
히브리어의 첫걸음 정오표 
 
페이지 수정 전 수정 후 
14:9 하타프 세골   ֳא 하타프 세골  ֱֲא 
15:1 단어를 구성하는 모음이 없는 경우 단어를 구성하는 자음에 모음이 없는 경우 
18:6 이 자음들 속에 다게쉬 카베, 곧 중복점 이 자음들 속에 다게쉬 카베드, 곧 중복점 
27:20     [아니 모데 라크] אֲנִי מוֹדָה לָ

제가(m) 당신께(f) 감사드립니다 
    [아니 모다 라크] אֲנִי מוֹדָה לָ
제가(f) 당신께(f) 감사드립니다 

!הַרְבֵּה בְּרָכוֹת 53:27  [하르베 브라콧] בְּרָכוֹת רוֹב!  [로브 브라콧] 
תָהאֲ רָ  [라아타] רָאְתָה 56:7  [라아타] 
!שְׂמוֹר 79:7  [쉬모르]  ְׁמוֹרש!  [쉬모르] 
דַקבָּ  [바다크] כָּדַק 80:3  [바다크] 
95:24 아래 난 섬머 코스를 했어요 난 섬머 코스를 신청했어요 
  אֲנִי אֶלְמַד אֵת הַמִקְרָא 109:15

[아니 로쩨 릴모드 엣 하미크라] 
מִקְרָאאֲנִי אֶלְמַד    

[아니 엘마드 미크라] 
יִינָ הֵן בְּעֵי [헨 베에나이] הֵן בְּעֵינֵיִי 131:11  [헨 베에나이] 
  חֵן בְּעֵיֵני הָהוֹרִים שֶׁלִי 131:13

[헨 베에네이 하호림 쉘리] 
י הָהוֹרִים שֶׁלִיינֵ חֵן בְּעֵ    

[헨 베에네이 하호림 쉘리] 
כִּיווּן הַזֶהלָ  [라키분 하제] לְכִּיווּן הַזֶה 139:19  [라키분 하제] 
  הוּא מְדַבֵּר שׁוֹתֵף בְּעֲרָבִית מְדוּבֶּרֶת 141:5

[후 메답베르 쇼테프 베아라빗 메두베렛] 
ף בְּעֲרָבִית מְדוּבֶּרֶתטֵ הוּא מְדַבֵּר שׁוֹ   

[후 메답베르 쇼테프 베아라빗 메두베렛] 
  הַנוֹשֵׁא יוּזְכַּר בַּיְשִׁיבָה הַבָּאָה 141:25

[하노세 유즈카르 바예쉬바 하바아] 
יוּזְכַּר בַּיְשִׁיבָה הַבָּאָהא שֵׂ הַנוֹ   

[하노세 유즈카르 바예쉬바 하바아] 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



히브리어의 첫걸음 정오표 

 
 
p. 14 가운데  (박스 안) 하타프 세골   ֳא → 하타프 세골  ֱֲא 
p. 15 제일 위쪽 단어를 구성하는 모음이 없는 경우 → 단어를 구성하는 자음에 모음이 없는 경우 
p. 18 위쪽 이 자음들 속에 다게쉬 카베, 곧 중복점 → 이 자음들 속에 다게쉬 카베드, 곧 중복점 
p. 27 가운데 아래  

   제가(m) 당신께(f) 감사드립니다  [아니 모데 라크] אֲנִי מוֹדָה לָ
→   제가(f) 당신께(f) 감사드립니다  [아니 모다 라크] אֲנִי מוֹדָה לָ

p. 53 맨 아래  הַרְבֵּה בְּרָכוֹת!  [하르베 브라콧] → בְּרָכוֹת רוֹב!  [로브 브라콧]  
p. 56 위쪽 (박스 안) רָאְתָה [라아타] →  ָתָהאֲ ר  [라아타] 
p. 79 가운데 위 שְׂמוֹר!  [쉬모르]  →  ְׁמוֹרש!  [쉬모르] 
p. 80 위쪽 (박스 안) כָּדַק [바다크] →  ָּדַקב  [바다크] 
p. 95 가운데 아래 난 섬머 코스를 했어요 → 난 섬머 코스를 신청했어요 
p. 109 가운데 אֲנִי אֶלְמַד אֵת הַמִקְרָא [아니 로쩨 릴모드 엣 하미크라]  

מִקְרָאאֲנִי אֶלְמַד  →  [아니 엘마드 미크라] 
p. 131 가운데  ֵייִ ינֵ עֵ ן בְּ ה  [헨 베에나이] → יִינָ הֵן בְּעֵי  [헨 베에나이] 
p. 131 가운데  ֵשֶׁלִי יםרִ הוֹני הָ יֵ עֵ ן בְּ ח  [헨 베에네이 하호림 쉘리] → י הָהוֹרִים שֶׁלִיינֵ בְּעֵ  חֵן  [헨 베에네이 하호

림 쉘리] 
p. 139 아래쪽  ְהזֶ ן הַ יווּכִּ ל  [... 라키분 하제] →  ָכִּיווּן הַזֶהל  [... 라키분 하제] 
p. 141 위쪽 הוּא מְדַבֵּר שׁוֹתֵף בְּעֲרָבִית מְדוּבֶּרֶת [후 메답베르 쇼테프 베아라빗 메두베렛]  
ף בְּעֲרָבִית מְדוּבֶּרֶתטֵ הוּא מְדַבֵּר שׁוֹ →   [후 메답베르 쇼테프 베아라빗 메두베렛] 
p. 141 아래쪽 הַנוֹשֵׁא יוּזְכַּר בַּיְשִׁיבָה הַבָּאָה [하노세 유즈카르 바예쉬바 하바아]  
א יוּזְכַּר בַּיְשִׁיבָה הַבָּאָהשֵׂ הַנוֹ →   [하노세 유즈카르 바예쉬바 하바아]  
 


